
Undertekster til "Sicko"
- Vi har problemer i Amerika. For mange gode læger holder op. (Bush)

- For mange gynækologer kan ikke vise kvinder deres kærlighed. (også Bush)

- Jeg er arbejdsløs. Jeg vil ikke have mere gæld, end jeg har i forvejen.

- Det her er Adam.

- Han er kommet til skade.

- Han er en af næsten 50 millioner amerikanere uden sygeforsikring.

- Men den her film handler ikke om Adam.

- Saven her kørte den vej...

- Det her er Rick.

- Jeg savede et stykke træ og ramte en knast...

- Han savede to fingre af.

- Så hurtigt gik det.

- Hans første tanke?

- Jeg har ingen forsikring. Hvad koster det?

- 2000-3000 dollars eller mere... Får vi så ikke ny bil?

- Rick har heller ikke sygeforsikring. Så de gav ham et valg.

- Påsy langfingeren for60.000 $ eller ringfingeren for 12.000.

- Det er forfærdeligt at skulle værdisætte sin krop.

- Som håbløs romantiker-

- valgte Rick ringfingeren til tilbudsprisen 12.000 stærke. (dollars)

- Det yderste af hans langfinger nyder livet på en losseplads i Oregon. 

- Jeg kan det der med at trække fingeren af...

- Men filmen handler heller ikke om Rick.

- Næsten 50 millioner amerikanere har ikke sygeforsikring.

- De beder til, at de ikke bliver syge.

- For 18.000 af dem dør i år, alene fordi de ikke er forsikret.

- Men filmen handler heller ikke om dem.

- Den handler om de 250 millioner af jer, der har sygeforsikring.

- De af jer, der lever den amerikanske drøm.

- Det er flyttedag for Larry og Donna Smith.

- De har pakket alle deres ejendele i disse to biler.

- De kører til Denver i Colorado.

- Til deres nye hjem.

- I deres datters kælderrum.

- Hjem, kære hjem. (er nu fremme og ser på et rodet lokale fuldt af ragelse/red.)

- Sikke en masse ting.

- Vi skal nok få styr på det.

- Hvad med computeren?

- Den bliver der. (siger svigersønnen syrligt/red.)

- Det var her, Heather snakkede om at sætte køjesenge op.

- Jeg er med.

- Det var ikke meningen, det skulle ende sådan for Larry og Donna.

- De havde begge gode job.

- Hun var avis redaktør, og han var maskinarbejder.

- De har opfostret seks børn, som alle har gået på gode skoler.

- Men Larry fik et hjertetilfælde.

- Og et til.

- Og et til.

- Og så fik Donna kræft.

- Og selv om de havde sygeforsikring, løb medicinregningerne alligevel op. 

- Indtil de ikke havde råd til at beholde deres hus.

- Hvis nogen for ti år siden havde sagt, at det her ville ske, -

- ville jeg sige: "Umuligt. Ikke i Amerika. Det lader vi ikke ske."

- Giver vi op?

- Nej. Det er bare svært.

- De var fallit.

- Så de flyttede ind hos deres datter.

- Vi skal nok finde ud af det.

- Der er plads i skufferne.

- Dejligt.

- Selv sønnen Danny kiggede forbi for at byde velkommen til Denver.

- Hvad stiller vi op med jer?

- Godt spørgsmål.

- I skal betale selvrisikoen på 9000 dollars, fint. Sådan er systemet.

- Men (sønnen: ) hvad med folk som Kathy og jeg, der skal flytte jer ustandselig, -

- fordi I går rabundus.

- Det siger Russell også. (svigersønnen)

- Det er ikke noget, vi selv ønskede.

- Og vi gør, hvad vi kan.

- Du aner ikke, hvordan det føles som voksen -

- at skulle bede sine børn om hjælp.

- Det bliver hårdt i fire-fem-seks-syv måneder.

- Det føles, som om man er til besvær alle vegne.

- Men jeg ved ikke, hvad jeg skal gøre ved det.

- Tilfældigvis skulle datterens mand Paul udstationeres samme dag.

- Vi må af sted.

- Paul var entreprenør, men jobbene er få, så han søgte udenbys.

- Du holder telefonisk kontakt.

- E-mail.

- Det skal nok gå, skattebørn.

- Underlig situation, hvad?

- Hvor skal far hen?

- Irak.

- Hvorfor skal far til Irak?

- Han skal lægge rør.

- Jeg begynder altid min dag med at gøre rent her.

- Som 79-årig burde Frank Cardile slange sig på en strand.

- Men selv om han er forsikret hos Medicare, -

- så dækker det ikke al den medicin, han og hans kone har brug for.

- Som ansat her får jeg medicinen gratis.

- Så jeg må blive ved.

- Indtil jeg dør. Det er der ikke noget galt i.

- Jeg skal holde ørerne åbne, for der er altid spildt noget.

- Det kan være et par liter mælk eller tomatsovs... Så er den gal.

- Det tager en halv time at tørre op.

- Jeg kigger ned ad alle gangene.

- Ser man noget, samler man det op, uanset hvad det er.

- En dag tabte jeg mine nøgler derned. Så måtte jeg jo kravle ned efter dem. (i affaldskværnen/red.)

- Det er en trist situation.

- Hvis der findes gyldne år, så kan jeg ikke finde dem.

- Hun skulle have noget til sin hofte. Så siger pigen: "213 dollars."

- For noget smertestillende?

- Jeg tog dem ikke.

- Jeg måtte gå min vej.

- Hvad er der i de der nye stoffer?

- Jeg tror ikke, at de er nødvendige.

- Jeg har aldrig taget medicin...

- Ufatteligt.

- Jeg kan ikke engang lide at tage aspirin. En lille brandy...

- Jeg ved ikke, hvordan det skete, men bagagerummet endte på bagsædet.

- Laura Burnham var indblandet i et frontalsammenstød med 70 km/t.

- Ambulance folk fik hende ud af bilen og af sted en tur på hospitalet.

- Jeg får en regning. Forsikringsselskabet vil ikke betale turen, -

- fordi den ikke var forhåndsgodkendt.

- Jeg ved ikke, hvornår jeg skulle have forhåndsgodkendt den.

- Da jeg kom til bevidsthed? Inden jeg blev båret ind i ambulancen?

- Skulle jeg have samlet min mobil op og ringet fra ambulancen?

- Det er sindssygt.

- Jeg ansøgte Health Net for Jason.

- De afviste ham på grund af hans højde og vægt.

- Han er 1,83 høj og vejer 59 kilo.

- FOR TYND

- Jeg søgte hos Blue Cross Blue Shield.

- De sagde, at min BMI var for høj. Jeg er 1,58 høj og vejer 79 kilo.

- FOR FED

- Jeg troede, forsikringsselskaberne var til for at hjælpe os.

- Så jeg skrev på nettet og spurgte, -

- om folk havde lignende historier om problemer med forsikringen.

- Efter 24 timer var der over 3700 svar.

- Og efter en uge havde over 25.000 sendt deres skrækhistorier.

- Nogle bestemte sig for ikke at vente på mit svar.

- Som Doug Noe, der tog sagen i egne hænder uden min tilladelse.

- Hans datter var ni måneder, da de opdagede, hun var ved at blive døv.

- Sygesikringsselskabet CIGNA ville kun betale for implantat til ét øre.

- De skriver, det er på forsøgsstadiet for hende at høre med to ører.

- Hvis cochlear implant gavner et øre, så må det vil også gavne det andet.

- Når et barn skal lære at tale, skal hun lære det fra begge sider.

- Så skrev han et brev til CIGNA.

- "Michael Moore er ved at samle materiale til sin næste film."

- "Jeg har sendt ham materiale om jeres manglende kundeomsorg."

- "Har jeres direktør nogensinde været med i en film?"

- Inden han vidste af det, var CIGNA's hovedkvarter på svareren.

- Tirsdag, 8.54.

- Hej, det er Edward fra CIGNA. Jeg ringer angående Annette.

- Jeg har gode nyheder. Specialistudtalelsen er kommet.

- Det første afslag er blevet omstødt.

- De har godkendt anmodningen om det andet cochlear implantat.

- Det virkede åbenbart, for Annette skal have sit andet implantat i juli.

- Kære Mike. Jeg arbejder i branchen.

- Jeg arbejder for en sygesikring...

- Jeg begyndte at høre fra andre. Folk inden for sundhedsplejen.

- De havde set det hele. Og var dødtrætte af det.

- Sygesikrings selskaber er noget lort.

- Som Becky Malke, -

- som skulle holde syge væk fra et af USA's største selskaber.

- Jeg arbejder i et call center, hvor folk ringer og spørger om priser.

- Der er visse eksisterende lidelser, som stort set ingen dækker.

- Sukkersyge, hjertesygdomme, visse former for kræft.

- Hvis man har nogle af de ting, får man ikke en sygeforsikring.

- Hvor lang er den liste med lidelser?

- Meget lang. En lang liste...

- Den kunne nå rundt om huset her.

- HVIS DU HAR FØLGENDE LIDELSER

- KAN DU IKKE BLIVE FORSIKRET

- Nogle gange ved man på forhånd, at de får afslag. Og så...

- Engang havde jeg et par. De var så lykkelige... Nu græder jeg...

- De var så lykkelige over, at jeg hjalp dem gennem ansøgningen.

- Manden var ved at komme for sent på arbejde, og så siger konen:

- "Pyt med det, skat, for nu er vi forsikret."

- Men jeg kunne jo se på formularen, at de begge ville få afslag.

- Men de ville blive ringet op -

- og få at vide, de ikke kunne komme i betragtning.

- Jeg havde det virkelig skidt, for jeg kunne ingenting sige.

- Jeg havde det ad h... til.

- Jeg er en møgkælling i telefonen, for jeg vil ikke lære dem at kende.

- Jeg vil ikke vide noget om deres liv.

- Jeg vil bare have det overstået, for jeg kan ikke klare presset.

- Selv om Becky er led i telefonen, -

- kan en kvart milliard amerikanere stadig få sygeforsikring.

- Alle amerikanere fortjener en sundhedspleje, de kan betale. (sagt af politiker i TV/red.)

- Lad os møde nogle af de glade forsikringstagere.

- Maria har Blue Shield. Og Diane Horizon Blue Cross.

- BCS forsikrer Laurel. Og Caroline har CIGNA.

- Det er godt, de er forsikret.

- Jeg fik kræft i bughinden. (Maria/red.)

- Hjernesvulst. (Diane/red.)

- Brystkræft. (Laurel/red.)

- Hjernesvulst på højre tindingelap. (Caroline/red.)

- Fordi de var forsikret, blev den røde løber rullet ud hos lægen.

- Hun syntes, jeg skulle til neurolog.

- De ville fjerne den.

- Operation den 9. december.

- Der findes en prøve, -

- der kan vise, om man vil drage nytte af kemo eller ej.

- De fik behandling, men ikke uden kamp med forsikringsselskaberne.

- De mente, jeg altid havde haft det.

- "Det er ikke lægeligt nødvendigt."

- De siger, det er på forsøgsstadiet.

- "Det anses ikke for livstruende."

- Diane døde af sin ikke-livstruende svulst. Laurels kræft har bredt sig.

- "Forsøgsstadie"-prøven viste, at Caroline skulle have kemo.

- På en ferie i Japan blev Maria syg -

- og fik den scanning, Blue Shield havde nægtet at godkende.

- De japanske læger fortalte hende, at hun havde en hjernesvulst.

- Blue Shield havde gentagne gange sagt, at hun ikke havde en svulst.

- Så sagde hun: "Jeg er ret sikker på, at jeg har en advokat."

- 13. marts 2003. Jeg vil gerne henlede Deres opmærksomhed på bilag 1.

- Vil De beskrive det for mig?

- Det er et afslag på henvisning til en øjenlæge.

- Er det Deres underskrift?

- Ja.

- Kig nu på bilag 2.

- Det er et afslag på henvisning til en MRl-scanning af hjernen.

- Det bærer Deres underskrift?

- Ja.

- Kig nu på bilag 3. Hvad er det?

- Det er et afslag på henvisning til en neurokirurg.

- Kan De forklare, hvordan det blev Dem, der underskrev afslaget?

- Det er en standard-underskrift.

- Så det er et stempel?

- Ja.

- Så De afslaget, inden Deres underskrift blev stemplet på?

- Nej. Men afslagene er grundlæggende ens.

- De afslag, der sendes...

- Svaret er nej.

- Nej.

- Definitionen på en god direktør var en, der kunne spare firmaet penge.

- Doktor Linda Peeno var rådgivende læge for forsikringsfirmaet Humana.

- Deres forretningsmetoder fik hende til at sige op.

- Jeg fik at vide, at jeg skulle holde en afslagsprocent på 10.

- Der blev lavet ugentlige rapporter med alle sagerne, -

- hvor mange procent godkendt og hvor mange procent afslag.

- En anden rapport sammenlignede alle vurderingsfolk.

- Den læge, der havde den største afslagsprocent, fik en bonus.

- Så hvis du nægtede folk hjælp, fik du en bonus?

- Sådan var systemet skruet sammen.

- Enhver udbetaling anses for at være et tab.

- Sådan er det i branchen.

- Når man lukker kassen, nægterfolk hjælp, eller træffer en beslutning, -

- der giver penge, er det en besparelse.

- Det her Tarsha Harris.

- Blue Cross nægtede hende ikke hjælp, -

- men godkendte hendes operation.

- Men så opdagede de, at hun for mange år siden havde haft...

- ... en svampeinfektion.

- Det er ganske almindeligt.

- Jeg fik en creme at smøre det med, og så gik det væk.

- Senere søgte hun om sygeforsikring, hvor alvorlige lidelser skal angives.

- Svampeinfektionen var ikke alvorlig. Hun kunne ikke have gjort andet.

- Det var først, da de skulle betale, at de kiggede.

- De kunne jo bare have læst journalen eller talt med lægen.

- På grund af svampeinfektionen droppede Blue Cross Tarsha Harris.

- Hun tror, det er overstået, men så ombestemmer Blue Cross sig -

- og tager pengene fra lægerne og beder dem få dem af Tarsha.

- Det var bare en svampeinfektion.

- Jeg er stadig lidt bitter, for jeg stoler ikke på dem mere.

- De prøver hele tiden at smutte udenom.

- Hvad blev der af at hjælpe de syge? Gør det ikke værre for dem.

- Det her er Lee Einer.

- Hvis de ikke kunne si dig fra på din ansøgning -

- eller nægte dig hjælp -

- og endte med at betale operationen, sender de Lee ind.

- Deres revolvermand.

- Hans opgave er at få firmaets penge igen. Med alle midler.

- Han skal bare finde en enkelt smutter i din ansøgning -

- eller en lidelse, du ikke vidste, du havde.

- Vi tackler det som en mordsag. (siger "revolvermanden"/Red.)

- Enheden gennemgår din historie de sidste fem år -

- på jagt efter alt, der kan tyde på, at du har fortiet noget, -

- så de kan annullere policen -

- eller hæve præmien så meget, at du ikke kan betale.

- Hvis vi ikke kunne finde noget, du ikke have oplyst i ansøgningen, -

- kan du stadig afvises pga. En eksisterende lidelse, -

- for du behøver ikke at have fået behandling.

- I nogle stater taler man om en "rationelt eksisterende lidelse".

- Det er en ordentlig mundfuld, -

- men det betyder, at hvis du inden forsikringen trådte i kraft, -

- havde symptomer, som ville få en rationel person til at søge læge, -

- så er den lidelse, som symptomet var et symptom på, udelukket.

- Ja, det er kompliceret. Men sådan fungerer det.

- De skal være fair og upartiske. Men det er jo deres penge...!

- Så det er hverken utilsigtet, en fejl eller en forglemmelse.

- Det er ikke et hul i nettet.

- Nogen har lavet det hul og skubbet dig hen imod den.

- Hensigten er at maksimere indtjeningen.

- Jeg har nok ikke slået nogen ihjel.

- Har jeg tilføjet folk skade? Ja. For fanden da.

- Jeg har ikke arbejdet for forsikringsselskaber længe, -

- og jeg tror ikke, det gør bod for min deltagelse i det rod.

- Men jeg er glad for, at jeg er ude af det. (sagde "revolvermanden"/red.)

- Julie Pierce kæmpede for at få behandling til sin mand Tracy, -

- som havde kræft i nyrerne.

- Julie arbejder på St. Joseph's Medical Center i Missouri, -

- hvor familien var forsikret.

- Hver måned foreslog lægen et nyt lægemiddel, men forsikringen afslog.

- De skrev, at det ikke var en medicinsk nødvendighed.

- Eller de skrev, at det ikke er til denne form for kræft.

- Og så afviste de det. Så foreslog vi knoglemarv.

- Det havde standset det, nogle gange fjernet det helt.

- Lægen sagde, -

- at behandlingen havde været anvendt med succes på andre.

- Hvis en af Tracys brødre var egnet som donor, -

- ville en behandling med knoglemarv kunne slå Tracys kræft ned.

- To måneder senere ringede sygeplejersken og sagde:

- "Vi har fået resultaterne. Hans yngste bror er perfekt som donor."

- Vi var ellevilde.

- Jeg havde ikke set ham mere lykkelig...

- ...i ret lang tid.

- Vi sendte det ind, og de nægtede. De sagde, det var på forsøgsstadiet.

- Så fandt jeg ud af, at der sidder en bestyrelse på mit hospital.

- Det er dem, der træffer den endelige afgørelse.

- Julie, hendes mand og deres søn forlangte et møde med bestyrelsen, -

- de mennesker, der havde beføjelse til at godkende deres krav.

- De sagde, at de var forstående over for hendes situation.

- Jeg sagde: "Jeres forståelse hjælper ikke, når jeg begraver ham næste år."

- Jeg sagde: "Hvis jeg..." Direktøren hedder Bruce van Cleve.

- "Hvis det var Bruce van Cleves kone, så skulle det nok blive godkendt."

- "Nej, sådan er det slet ikke."

- Så sagde jeg: "Eller hvis min mand var hvid." Og så gik jeg.

- Da vi kom hjem, var han på badeværelset.

- Jeg bankede på og sagde: "Hvad laver du?"

- "Ingenting." Jeg åbnede, for normalt siger han: "Hvad tror du, jeg laver?"

- Og så sad han og græd.

- Så sagde han: "Hvorfor mig? Jeg er et godt menneske."

- Så sagde jeg: "Kampen er ikke slut. Vi er stærke."

- Så sagde han: "Jeg ved nu, at jeg dør."

- "Jeg kan forlade alt her i verden, -

- men jeg vil ikke forlade dig og Tracy."

- Lægen sagde, han ville dø tre uger senere.

- Den 13. januar, min fødselsdag, faldt han i søvn...

- Og han døde fem dage senere herhjemme.

- Han var min bedste ven.

- Min eneste ene. Min søns far.

- Vi skulle blive gamle sammen.

- De tog alt det, der betyder noget.

- Jeg vil vide hvorfor. Hvorfor min mand...

- Hvorfor fik han ikke en chance for at leve?

- Vi prædiker om, at vi tager os af de syge og døende, de fattige...

- At vores sundhedsvæsen ikke lader nogen i stikken.

- I lod ham i stikken. I gav ham ikke engang en begyndelse.

- Det var, som om han intet var.

- Det skal de være bevidst om.

- Og det tror jeg ikke, de er. Jeg tror overhovedet ikke, det har rørt dem.

- Slet ikke.

- Der var én i sundhedsvæsenet, der havde samvittighed.

- Doktor Linda Peeno, tidligere rådgivende læge hos Humana.

- Mit navn er Linda Peeno. Jeg er her i dag for at komme med en tilståelse.

- I foråret 1987 nægtede jeg en mand en nødvendig operation, -

- som ville have reddet hans liv, og jeg var derfor skyld i hans død.

- Ingen har holdt mig ansvarlig for det, -

- for jeg sparede et firma for en halv million dollars.

- Ydermere sikrede denne handling mig et godt omdømme -

- og sikrede mig avancement inden for sundhedsplejen.

- Jeg gik fra en ugeløn på et par hundrede dollars -

- til et sekscifret beløb som medicinsk ekspert.

- Mit arbejde bestod ene og alene i at bruge min lægefaglige viden -

- til at skabe økonomisk fremgang for organisationen.

- Jeg fik ofte at vide, at jeg ikke nægtede behandling, kun betaling.

- Jeg ved, hvordan plejen lemlæster og slår patienter ihjel, -

- så jeg er herfor at fortælle om det beskidte arbejde.

- Jeg plages ved tanken om alle de mange afslag, jeg har givet.

- Tak.

- Hvordan nåede vi dertil, at læger ansat i sygeforsikrings selskaber-

- blev skyld i patienters død?

- Hvem opfandt systemet? Hvordan begyndte det?

- Hvordan startede sygesikringen?

- Takket være magnetbånd ved vi det. (optagelse af Nixons tale om emnet/red.)

- "Vi har indsnævret vicepræsidentens problemer med denne sag -

- til et enkelt punkt: Om vi skal indlemme disse sygesikringer-

- på samme måde som Edgar Kaisers Permanente-program.

- I ved godt, jeg er loren ved disse sundhedsprogrammer. (hvad er "loren"?)

- Det her er privat virksomhed.

- Det tiltaler mig.

- Edgar Kaisers program skal skabe profit.

- Grunden til, at han kan gøre det...

- Jeg har talt med Edgar Kaiser om det og gået lidt i dybden med det.

- Målet er mindre sundhedspleje, -

- for jo mindre pleje, jo større indtjening.

- Fint. Og målet virker rimeligt. Ikke værst.

- Jeg foreslår et helt nyt sundhedsprogram.

- Formålet med programmet er, -

- at jeg ønsker, at Amerika skal have den bedste sundhedspleje i verden.

- Og alle amerikanere skal kunne få den pleje, når de har behov for det."

- Nixons og Edgar Kaisers plan virkede.

- I de følgende år fik folk mindre og mindre pleje.

- Trængsel på det offentlige hospital og ringe kvalitet i behandlingen.

- Jeg har været her i 18 timer.

- Det, der ser proppet og stygt ud, kan også være usundt.

- Mens sygeforsikringerne blev rige, brød systemet sammen.

- 37 millioner amerikanere er ikke forsikret mod alvorlig sygdom.

- Taberne er de fattige, der udsætter nødvendig behandling alt for længe.

- Det blev ved i årevis. Indtil denne mand kom til byen. (Bill Clinton/red.)

- Med lille mor ved sin side.

- Sprælsk.

- Smart.

- Sexet.

- Nogle mænd kunne ikke kapere det.

- "I dag bekendtgør jeg dannelsen af en ekspertgruppe, -

- der skal reformere sundhedsplejen med Hillary Clinton som formand."

- Hillary Clinton valgte sundhedspleje for alle som sin mærkesag.

- Universal dækning nu.

- Det afhænger ikke af, om man arbejder, er arbejdsløs eller syg.

- Sundhedspleje, der ikke kan fjernes.

- Nogle republikanere mener, at det kun er, fordi hun er præsidentfrue.

- Det er dristigt af præsident Clinton at sætte sin kone i spidsen for det.

- Jeg deler ikke formandens glæde ved et regeringsstyret sundhedsvæsen, -

- men jeg deler hans ønske om at gøre lovgivningen spændende.

- Det skal nok lykkes Dem.

- Vi skal gøre vores bedste.

- De og doktor Kevorkian.

- Jeg har hørt om Deres charme og kløgt.

- Meldingerne om Deres charme er overdrevne, -

- og meldingerne om Deres kløgt er underdrevne.

- Hun drev Washington til vanvid. (Hilary Clinton/red.)

- Skal regeringen styre sundhedsplejen?

- Man kan ikke vælge læge selv...

- Mere regeringskontrol...

- Mere regerings...

- Og mindre kontrol til dig og dine.

- Når mor bliver syg, taler hun måske med en bureaukrat og ikke en læge.

- Det er noget værre rod.

- Ikke deres socialistiske plan.

- Socialistisk overtagelse.

- Det er et socialt eksperiment.

- DET RØDE MARERIDT

- Social sundhedssektor. Intet kan skræmme os mere end den tanke.

- De førende skrækmagere mod den sociale sundhedssektor-

- har altid været de gode læger fra American Medical Association.

- Så styrer staten hospitalerne!

- Den bestemmer ydelser, standarder, nedsætte kommissioner, -

- der bestemmer, hvem der får behandling.

- Regeringen skal jo behandle alle ens og retfærdigt, ikke?

- Før os hele vejen til et nyt medicinsystem for alle.

- Ja, medicin til alle. Det ønskede lægeforeningen ikke.

- For at banke pointen ind holdt de tusindvis af kaffe slabaradser.

- De inviterede folk til at høre en plade med en kendt skuespiller-

- om den sociale sundhedssektors onder.

- "Mit navn er Ronald Reagan.

- En traditionel metode til at indføre socialisme er via medicin.

- Lægen mister sin frihed. Det er, som når den ene løgn tager den anden.

- En læge vil praktisere i en by.

- Så siger regeringen: "De har læger nok. De må tage et andet sted hen."

- Enhver kan se, hvad der sker, når det bliver præcedens, -

- at regeringen bestemmer folks arbejdssted og metoder.

- Der vil følge andre programmer, som vil invadere vores frihed.

- Indtil vi en dag vågner op og ser, at vi har socialisme."

- Det Hvide Hus maner til besindelse overafbrænding af en Hillary-dukke.

- Tiderne har ændret sig, men skræmmetaktikkerne havde ikke.

- Sundhedsindustrien brugte formuer på at forpurre Hillarys plan.

- Og det lykkedes for dem.

- Lad mig præsentere præsidenten for jer, for han elsker æggeleg.

- De næste syv år i Det Hvide Hus var det hende forbudt at nævne det.

- Er her nogen over to år?

- 15 år gik, og Amerika havde stadig ingen dækkende sundhedspleje.

- Amerika dalede ned på en 37.-plads. Lige foran Slovenien.

- Hvorfor skal vi save hans ben af? Gør det ondt?

- Men det er forståeligt, for Kongressen var optaget andetsteds.

- I dag lykønsker jeg folkene bag Just Born Incorporated -

- med deres 50 års jubilæum for et af deres mest anerkendte produkter.

- Min datters favorit: Marshmallow Peeps.

- Således gik sundhedsplejen ind i det 21. århundrede uden noget tjek.

- Humana (forsikringsselskabet/red.) fordobler sit overskud. Der ventes et lignende årsresultat.

- United Healths aktiepriser tredobles.

- Med ufattelig indtjening.

- Aetna er over vurderingen.

- Der er mange rige aktionærer nu. Er de rede til at dele rigdommen?

- Direktørerne blev milliardærer.

- Og de holdt sig lige på kanten af loven.

- Men deres største bedrift var, at de købte den amerikanske kongres.

- Washington på arbejde: Lobbyismen er åbenlys...

- Med fire gange så mange lobbyister, som der er kongresmedlemmer, -

- klarede de endda at købe gamle fjender.

- Hillary blev belønnet for sin tavshed.

- Hun fik en andenplads som modtager af bidrag fra sundhedsplejen.

- GAMMEL FJENDE LUN PÅ CLINTON

- Vi har givet forsikringsbranchen fuld kontrol over sundhedsplejen.

- Ikke fuld kontrol.

- Medicinalfirmaerne køber også kongresmedlemmer.

- Se her, hvad de mænd kostede.

- Og denne kvinde.

- Fyren her. Og ham her. Og ham her med.

- Mine damer og herrer: Amerikas præsident.

- Og den største check blev gemt til sidst.

- Hvorfor delte de alle de penge ud? De ville have en lov vedtaget.

- En lov, der skulle hjælpe pensionister med deres medicin.

- Lad det stå fuldstændig klart:

- Republikanere elsker deres mødre, fædre og bedsteforældre -

- lige så højt som alle andre her. Og vi vil tage os af dem.

- I virkeligheden var det en lov, der giver 800 milliarder skattedollars -

- til sundhedsindustrien ved at give medicinalfirmaerne frit løb -

- med sundhedsplejen som mellemled.

- Alle fik deres del af kagen, og manden, de udpegede til opgaven, -

- var kongresmedlem Billy Tauzin.

- Han var den rette mand til opgaven, for han havde et hemmeligt våben.

- "Ingen elsker deres mor højere end jeg.

- Ingen her elsker deres mor højere eller mindre end nogen af os.

- Jeg elsker hende.

- Mener De virkelig, at De elsker Deres forældre højere, end vi elsker vores?

- Skulle vi måske stemme... Mener De virkelig det, mr. Stoddard?"

- De elskede alle sammen deres mødre.

- De elskede bare ikke vores mødre lige så højt.

- Det er mig en ære at underskrive dette historiske stykke lovgivning.

- Forbedringen af loven om receptpligtig medicin af 2003.

- De fortalte bare ikke, at de ældre skulle betale mere for medicinen.

- Mere end to tredjedele kunne stadig betale over 2000 dollars om året.

- Og da det hele var overstået, forlod 14 embedsmænd Capitol Hill-

- for at arbejde inden for sundhedsplejen.

- Det samme gjorde et kongresmedlem.

- Billy Tauzin forlod Kongressen og blev formand for medicinal-lobbyen.

- Til en løn på to millioner dollars om året.

- Det var en glædens dag i Washington.

- Mange amerikanere vidste, de aldrig ville få dækkende sundhedspleje.

- Og derfor besluttede nogen at søge hjælp andetsteds.

- Vi er på vej over Detroit River.

- Man kan se den gamle bymidte, -

- General Motors' hovedkvarter, centrum og højhusene.

- Der er en fin udsigt fra broen.

- Det her er Adrian Campbell.

- En enlig mor, dersom 22-årig fik kræft.

- Jeg fik kræft i livmoderen. De sagde: "Vi betaler ikke, for du er 22, -

- så du burde være for ung til at have livmoderhalskræft."

- Gældsbundet, men fri af kræften, -

- havde Adrian fået nok af systemet. Hun havde en ny plan.

- Jeg har det hele klar inden grænsen. Pas, penge til...

- 3,25 dollars per vej. Det hele ligger klar heroppe.

- Nu skal du være helt stille, Aurora.

- Statsborgerskab? Hvor bor De?

- I Michigan.

- Det er ikke tændt, vel? (kamera/red.)

- Nej.

- Godt nok bor hun i Michigan, -

- men et stykke over grænsen bliver Adrian canadier.

- Du har boet her tre måneder?

- Et par stykker.

- Men jeg har ikke søgt om sygesikringsbevis endnu.

- Det tager lige ti minutter.

- Det er helt i orden. Tak.

- Jeg opgav Kyles adresse, og da de spurgte til vores forhold, -

- skrev jeg, at vi levede sammen papirløst.

- Jeg bryder mig ikke om at lyve.

- Det var en hvid løgn, men jeg sparer penge.

- Her skal man ikke have tegnebogen frem. Det er gratis.

- Det skal man ikke bekymre sig om. Det giver ingen stress.

- De ringer efter politiet.

- Kameraholdet havde vakt mistanke.

- Jeg tror ikke, de tager mig nu. Så jeg har en anden idé.

- Jeg tager hen på en anden klinik.

- Der ligger en... Den, vi kørte forbi.

- Politiet er kommet. Se.

- Jo, Adrian gjorde noget ulovligt. Men vi er amerikanere.

- Vi går ind i andre lande, når vi har brug for det.

- Det er frustrerende. Hvis vi giftede os, ville hun straks være dækket.

- Amerikanere, der gifter sig med canadiere for at få sundhedspleje?

- Det lyder som en god idé.

- Vi kan starte en ny trend.

- Duer Canadas sundhedspleje ikke? (USA-politiker i TV/red.)

- Nej, desværre ikke.

- Man venter måneder på behandling, man venter en uge på her.

- I Canada skal man vente ni til ti måneder på en bypass-operation.

- Mange canadiere mener, at det er selve systemet, der er sygt.

- De betaler lægerne mindre.

- Kirurger må kun udføre et vist antal operationer om året.

- Det er nemmere at få sin kat eller hund scannet her i Amerika.

- Man dør, mens man venter på kemo, fordi Ottawa kun har én maskine.

- Mener I, at en social sundhedssektor er en god idé, så spørg en canadier.[/COLOR][/B]

- Så jeg spurgte mine canadiske slægtninge Bob og Estelle.

- Men de ville ikke ind i Amerika.

- Jeg skulle møde dem i Sears i Canada.

- Hvad laver I?

- Køber forsikring til USA.

- Vi kommer over til dig.

- Det er bare lige overfloden.

- I ville ikke besøge os i Michigan i bare et par timer uden forsikring?

- Nej. Det holder vi stejlt på.

- Hvis vi får en på tuden...

- I vil ikke fanges i sundhedsfælden?

- Nej.

- Vi har intet imod amerikanere eller Amerika...

- Vi er flinke og enkle mennesker?

- Ikke enkle, men bestemt flinke.

- Jeg hørte på de USA-fjendske tanker over det dejlige canadiske køkken.

- Vi har en ven, der var på Hawaii.

- Han fik et slag i hovedet, og inden han var rask nok til at rejse hjem, -

- havde han en lægeregning på over 600.000 dollars.

- Hvilken middelklasse-canadier kan klare det?

- Jeg har det skidt med, at I skal bekymre jer om den slags.

- Vi kritiserer ikke dit land. Men fakta er, -

- at vi ikke har råd til at undvære forsikring.

- End ikke én dag?

- End ikke én dag.

- De sendte mig hen på en golfbane for at tale med Larry Godfrey, -

- som kom til skade på en golfbane under en ferie i Florida.

- Der kom en lyd, og det gjorde ondt.

- Den sene, der holder biceps, var sprunget.

- Så biceps-musklen var løsnet, og den endte heroppe på brystet.

- Den røg af armen og op på brystet?

- Ja.

- Som alle gode golfspillere spillede Larry runden til ende, -

- inden han søgte lægehjælp. Og der fik han de dårlige nyheder.

- Jeg var ikke bekymret, for jeg havde tegnet forsikring.

- Men da han sagde, det blev 23.000-24.000...

- 24.000?

- Dollars, ja.

- Så var du blevet i Amerika, havde det kostet dig 24.000?

- I stedet tog du hjem til Canada, og Canada betalte alle udgifter?

- Operationen? Og det kostede dig?

- Nul og niks.

- Hvorfor skal dine landsmænd, som ikke har dit problem...

- Hvorfor skal de betale for et problem, du har?

- Fordi vi ville gøre det samme for dem.

- Sådan har det altid været. Og vi håber, det varer ved.

- Men hvis nu du kun skulle betale for dine egne problemer?

- Det er der mange, det ikke er i stand til. Nogen skal jo tage sig af dem.

- Er du medlem af det socialistiske parti? De Grønne?

- Nej. Jeg er konservativ.

- Er det slemt?

- Det er bare lidt forvirrende.

- Det bør det da ikke være.

- Når det angår lægehjælp, -

- så er det lige meget, hvilket parti du tilslutter dig.

- Men os hinsides floden... (Canada/red.)

- Hvorfor har vi det ikke sådan? (i USA/red.)

- Hvad er der galt med os og det emne?

- Magthaverne mener åbenbart ikke, -

- at sundhedspleje skal gælde for alle.

- Canadierne gjorde heller ikke, indtil Tommy Douglas kom -

- og fik alle på andre tanker.

- Én fyr?

- Ja, én fyr.

- Kan han ikke komme og besøge os?

- Han er død, desværre.

- Han er for nylig blevet æret som den vigtigste person i Canada.

- Vi agter ham højere...

- I hele jeres historie?

- End jeres første premierminister?

- Mere end Wayne Gretzky.

- Nej...?

- Jo.

- Mere end Celine Dion?

- Mere end Celine, ja.

- Mere ed Bullwinkle?

- Måske.

- Klingen fik fat i handsken -

- og kørte gennem samtlige fingre og savede dem helt af.

- Jeg vidste, at jeg skulle have hjælp med det samme.

- Amputerede fingre, arme eller lemmer er ret så dramatisk.

- Med fem fingre er det en 24 timers operation.

- Så der var fire kirurger, alle sygeplejerskerne -

- og to narkoselæger med.

- Når sådan en som Brad (skovhugger/red.) kommer, skal vi ikke tænke på, om han har råd.

- Vi kunne koncentrere os om at yde ham den bedste hjælp.

- Jeg har talt med en amerikaner, som skar det yderste af to fingre.

- På hospitalet sagde de, at den ene ville koste omkring 60.000 dollars.

- Den anden kostede 12.000 dollars. Han skulle vælge mellem de to fingre.

- Vi har aldrig nægtet at sy en finger på, fordi systemet ikke tillod det.

- Jeg er glad for at være i et system, hvor jeg kan tage mig af folk -

- uden at træffe den slags valg.

- Det, vi havde hørt, passede ikke. Måske var jeg i den forkerte bydel?

- Så jeg tog hen i den anden ende af byen til et fyldt venteværelse.

- Hvor længe ventede du?

- 20 minutter.

- 45 minutter.

- Jeg kom straks til.

- Se, hvor fyldt her er. De gør et utroligt stykke arbejde.

- Skulle du have tilladelse til at komme her?

- Nej.

- Vi kan selv vælge.

- Det skal ikke forhåndsgodkendes?

- Nej da...!

- Kan du selv vælge læge?

- Ja.

- Hvad skal du selv betale?

- Ingenting.

- Jeg mener ikke, man betaler noget.

- Det koster ingenting.

- I USA betaler man for lægehjælp. Men det kan vi slet ikke forstå.

- Det gælder Parkinsons, slagtilfælde, hjertetilfælde...

- Vi er utrolig heldige.

- Vi klager da. Folk klager jo over alting, ikke?

- Men alt i alt er det et fantastisk system, -

- der sikrer, at der bliver taget hånd om os alle.

- Det viser sig, at canadiere lever tre år længere end os.

- Det tror man gerne på, når man møder amerikanere som Erik.

- Nu kommer vi, England!

- Erik Turnbow fra Olympia i Washington -

- har hele livet sparet sammen til at besøge Abbey Road i London.

- Men for Erik var det ikke nok bare at gå over ligesom The Beatles.

- Han skulle gøre det på sin egen måde.

- Nu vil Erik gå på hænder over Abbey Road.

- Prøv igen.

- Nej, min skulder gik af led.

- Gør det ondt?

- Der ligger et hospital hernede.

- Det engelske hospital krævede ingen betaling for Eriks ophold.

- Og kun omkring 10 dollars for de fede stoffer, de gav ham.

- Er du oppe at køre som Elvis?

- Jeg klarer mig.

- Jeg tog til England for at opklare, hvorfor hospitalsophold er gratis, -

- og medicin kun koster 10 dollars.

- Hvis jeg kommer med en recept på 30 piller... Hvad koster det? (på apoteket/red.)

- 6,65 pund. Det er et standardgebyr.

- Er det omkring 10 dollars?

- Ja.

- Hvis jeg skulle have 60 piller?

- Samme gebyr.

- 120 piller? Antallet betyder intet?

- Nej. 6,65.

- HIV- eller kræftmedicin?

- Stadig 6,65 pund.

- Hvis man er under 16 eller over 60, er man fritaget.

- Så kun en voksen med arbejde og penge betaler de 6,65 pund?

- Alle andre får medicinen gratis?

- Ja.

- Der udveksles ingen penge her?

- Nej.

- Jeg er over 60.

- Hvad skal I med kasseapparatet?

- Hør, hvor har I brødet, mælken og slikket stående?

- Jeg kan ikke købe vaskemiddel...?

- Nej.

- Jeg har ikke taget en lang uddannelse for at sælge vaskemiddel. Så nej.

- Så tog jeg hen på et af de statsdrevne hospitaler.

- Jeg skal føde om syv uger. Jeg får et halvt års barsel med løn, -

- og så kan jeg få et halvt år uden løn. Så jeg holder et år.

- Det lyder som luksus for mig.

- Er det ikke sådan i Amerika? Nej, slet ikke, vel?

- Hvad betaler du for et ophold her?

- Ingen betaler.

- De spurgte, hvordan folk betaler. Det gør man ikke. Man går bare.

- Socialforsikring.

- Der er ingen regning.

- Selv med forsikring må der da være en regning et sted.

- Hvor er regningsafdelingen?

- Der er ingen regningsafdeling.

- Hvad har I betalt for den baby?

- Hvabehar?

- I skal betale, inden I går, ikke?

- Nej. Det går over NHS. (National Health Service/red.)

- Det er ikke Amerika.

- Måske har jeg bedre held et sted, hvor det kan blive rigtig dyrt. (ortopædisk afd./red.)

- Han har brækket anklen. Hvad koster det?

- Han får vel en kæmpe regning?

- Under NHS er alt gratis.

- Griner du ad mit spørgsmål?

- Ja, ingen har spurgt om det før.

- Jeg var ved at falde for "alt er gratis", men så så jeg det her.

- KASSE

- Er det her folk betaler, når de bliver udskrevet?

- Nej, man betaler ikke.

- Man tager bare hjem?

- Hvorfor står der "kasse", hvis folk ikke skal betale?

- Vi har en mand bag disken, der refunderer transportudgifter.

- Folk med begrænsede midler får transporten refunderet.

- Så på engelske hospitaler kommer der ikke penge ind, men ud.

- Kriteriet er ikke, om man har betalt, men om man er blevet rask.

- Jeg var tydeligvis til grin. (Michael Moore/red.)

- Jeg måtte tale med en god, gammel amerikaner med forståelse.

- Jeg kom til London i 1992.

- Og så blev vi hængende, og vi har fået tre børn.

- Alle er født under NHS, National Health Service.

- Jeg troede som mange amerikanere, -

- at et socialt sundhedsvæsen var bunden.

- At det ville være snusket og fælt ligesom i Sovjetunionen.

- Det er forfærdeligt, men det troede jeg.

- Det troede jeg også. Efter fødslen er det lige ud i hvedemarkerne igen.

- "Vi har høstet vor hvede

- for arbejde er ære

- og hvis vor ydmyge indsats

- skulle give os en belønning

- ville vi ikke sige nej

- vi svarer: Vi kan bruge den

- høst! Høst! Skovl nu!

- Kvoten skal holdes."

- Så faldt det mig ind, at i Amerika har vi socialiseret mange ting.

- Jeg kan godt lide politivæsen, brandvæsen. Og biblioteker.

- Og så tænkte jeg på, hvorfor vi ikke har flere socialiserede ting.

- Som sundhedspleje.

- Hvordan opstod tanken om gratis sundhedspleje til alle?

- Det hele startede med demokratiet.

- Inden vi fik stemmeret, lå al magten hos de rige.

- Havde du penge, kunne du få pleje, uddannelse og sikre din alderdom.

- Demokratiet gav de fattige stemmeret.

- Det flyttede magten fra markedspladsen til stemmeurnerne.

- Fra pungen til stemmesedlen.

- Det var meget enkelt. I 1930'erne havde vi massearbejdsløshed.

- Men ikke under krigen. Så hvis man kan skabe beskæftigelse med krig, -

- kan man også gøre det ved at bygge hospitaler og skoler.

- Har man penge til at slå folk ihjel, har man også penge til at hjælpe.

- Man udgav denne folder.

- Hvornår var det?

- 1948.

- "Sygeforsikring indføres den 5. juli. Hvad er det? Hvordan får man det?"

- "Den sørger for al lægehjælp, tandpleje og anden pleje."

- "Alle, rig, fattig, mand, kvinde eller barn, kan anvende den."

- "Det koster ikke noget, bortset fra få undtagelser."

- "Der er ingen forsikringskrav, men det er ikke velgørenhed."

- "De betaler som skatteydere, -

- og det fritager Dem for økonomiske bekymringer under sygdom."

- De få ord siger det hele.

- Jeg blev forbløffet, da han sagde, at det hele begyndte i 1948.

- Englænderne havde netop overstået en sønderknusende krig.

- Landet lå i ruiner og var næsten bankerot. De havde intet.

- På blot otte måneder mistede over 42.000 civile livet.

- Hvad vi oplevede på to timer 11. september, -

- gennemlevede de næsten hver dag.

- Kan I huske, hvordan vi følte efter 11. september?

- Vi stod last og brast. Sådan må de have haft det.

- Og det første de gjorde efter krigen -

- var at sørge for gratis sundhedspleje til alle.

- Selv mrs. Thatcher sagde: "National Health Service er i sikre hænder."

- Det er lige så ukontroversielt som stemmeret til kvinder.

- Englænderne ville ikke acceptere forringelser eller opløsning af NHS.

- Hvis man ville nedlægge det...

- Så ville der blive revolution.

- I en rapport fra American Medical Association om 55-64-årige står, -

- at englænderne er langt sundere end amerikanerne.

- For alle sygdomme gjaldt det, at amerikanerne klarede sig dårligst.

- Kræft, hjerte- og lungesygdomme, overalt lå amerikanerne højest.

- Selv de fattigste i England, der har det dårligste helbred, -

- kan forvente at leve længere end de rigeste i Amerika.

- Hvordan er det som læge at skulle leve under den her statskontrol?

- Du er familielæge?

- Praktiserende læge.

- Så det er en familiepraksis?

- Ja, en NHS-praksis. (indenfor National Health Service/red.)

- Vi er ni læger...

- Betalt af staten?

- Så du arbejder for staten?

- Skal I ringe til statens forsikring, inden I kan behandle folk?

- Nej. Jeg har normalt ikke noget med penge at gøre.

- Har du måttet afvise patienter?

- Nej, aldrig.

- Har du hørt om nogen, der blev sendt hjem, fordi de ikke kunne betale?

- Nej, det ville jeg ikke være med til.

- Som statsansat er du vel nødt til at bruge offentlig transport?

- Nej, jeg har bil.

- En gammel smadrekasse...? (nyeste model af Audi vises på skærmen/red.)

- Bor du i et belastet kvarter?

- Nej, jeg bor i et dejligt kvarter.

- Det er et dejligt hus. Tre etager.

- Hvor mange familier bor I der?

- Vi bor... Der er fire soveværelser. Min kone og min søn. Bare os tre.

- Hvad giver I for det?

- 550.000 pund.

- En million dollars?!

- Du er statsbetalt læge under den offentlige sygesikring.

- Med et hus til en million dollars?

- Ja.

- Mine venner synes, vi tjener godt.

- Hvor godt tjener I?

- Jeg tjener 85.000 med pension.

- 85.000 pund om året?

- Ja. Og så betaler de min pension.

- Jeg ligger vel på 100.000 pund.

- Det er næsten 200.000 dollars?

- Ja. Vi får løn efter, hvad vi laver.

- Jo bedre vi gør det for patienterne, jo mere får vi i løn.

- Hvordan det?

- Der er kommet et nyt system.

- Hvis dine patienter har et sundt blodtryk eller bliver ikke-rygere -

- eller hvis du får klaret folks psykiske problemer, så får du mere.

- Så hvis du får mange til at holde op med at ryge, får du flere penge?

- Ja.

- Så amerikanske læger behøver ikke at frygte offentlig sundhedspleje?

- Nej. Men hvis man vil have et hus til to-tre millioner dollars -

- og fire-fem lækre biler og seks-syv lækre fjernsyn, -

- så går det nok ikke.

- Men vi har det rart her. London er en dyr by, men vi har det rart.

- I klarer jer med huset til en million dollars, Audi'en og fladskærms-tv'et?

- Ja, vi klarer os.

- Demokrati er langt mere revolutionerende end socialisme.

- Hvis man har magt, opfylder man egne og samfundets behov.

- Ideen med det frie valg, som storkapitalen taler om...

- Valget fordrer frihed til at vælge. Gældsbyrder fratager en friheden.

- Så det gavner systemet, hvis almindelige folk er forgældede.

- Folk med gæld mister håbet, og folk uden håb stemmer ikke.

- De siger altid: "Alle bør stemme."

- Men hvis de fattige i England eller Amerika stemte på folk, -

- få en ægte demokratisk revolution.

- Det ønsker man ikke. Så man fastholder folk i håbløshed.

- Folk bliver styret på to måder: Skræm dem og demoraliser dem.

- En uddannet, sund og selvsikker nation er sværere at regere.

- Det får nogle til at tænke:

- De skal ikke være uddannede, sunde og selvsikre. Så kan de ikke styres.

- Én procent af verdens befolkning ejer 80 procent af verdens rigdomme.

- Utroligt, folk finder sig i det, men de er fattige, demoraliserede, bange.

- Derfor tager de imod ordrer og håber på det bedste.

- DIT AMERIKANSKE LIV

- Vi håber på det bedste, fra det øjeblik vi bliver født.

- Vi har den største børnedødelighed i den vestlige verden.

- Et spædbarn i El Salvador har bedre overlevelseschancer end i Detroit.

- Men det bliver bedre i skolen.

- Klasselokaler med 40 elever.

- Ikke sært, at de unge ikke kan finde England på kortet.

- Men så har vi jo college. Og uddannelsen skaberstudiegæld.

- Jeg skylder omkring 35.000 dollars for mit tredje år i college.

- Sådan bliver du en, der har brug for jobbet.

- 3904, 3905...

- En arbejdsgiveransætter gerne forgældede folk. De gør ikke vrøvl.

- Du skal betale din gæld, men også have et job med sygeforsikring.

- Tænk at miste sådan et job!

- De kan altid sige op. Det står ingen steder, at De skal arbejde her.

- Hvis det ene job ikke er nok til regningerne, kan du bare få flere.

- Jeg har tre jobs, og jeg føler, jeg yder noget.

- Tre jobs? Enestående amerikansk. Det er fantastisk.

- Får du noget søvn?

- Ellers får du bare lægemidler.

- Du er konstant træt og modløs...

- Hvis du er konstant bekymret, lider du måske af angstsyndrom.

- Det kan være hyperaktivitet.

- Tal med din læge.

- Ja, spørg din læge og bed om mere medicin.

- Så er du bedøvet, til du skal pensioneres. Sagde jeg pension?

- Hvis du bliver 80, får du den nok. Men nyansatte ser aldrig en øre.

- Men vores børn skal nok tage sig af os. Vi har jo givet dem et godt liv.

- Og terrorister skal besejres derovre, så vi ikke skal slås her.

- Kaiser Permanente er landets største sygeforsikring.

- Dawnelle Keyes var så heldig at være fuldt forsikret hos dem.

- Heldigt, for en aften fik hendes lille datterover40 i feber.

- Så hun ringede straks 112, -

- og ambulancen kørte Mychelle til det nærmeste hospital.

- Hospitalet tjekkede med Kaiser. De ville ikke dække behandlingen.

- Det skulle foregå på et hospital, ejet af Kaiser.

- Kaiser sagde, jeg skulle køre hende i bil til hospitalet.

- Hun måtte ikke behandles på Martin Luther King.

- Jeg tryglede dem om at behandle hende, men de nægtede.

- Min datter fik det værre og fik et anfald.

- Dawnelle tryglede lægerne om at behandle datteren.

- Jeg blev eskorteret ud, fordi de mente, jeg udgjorde en trussel.

- Efter timers venten nåede hun frem til Kaiser-

- og kom lige tids nok til at få hjertestop.

- I en halv time prøvede de at genoplive hende.

- Så kom lægerne ind og sagde, at hun var udåndet.

- Jeg var fuldstændig lammet. Det virkede så uvirkeligt.

- Jeg holdt om hende og sagde, at mor havde gjort alt for at hjælpe hende -

- og skaffe hende den behandling, hun skulle have.

- Og at jeg var ked af, at jeg ikke kunne hjælpe hende.

- Det her er Karena og hendes datter Zoë.

- Karena stammer, ligesom jeg selv, fra Flint i Michigan.

- For et halvt år siden fik Zoë, ligesom Dawnelles baby, høj feber.

- Hun holdt op med at trække vejret, blev blå og besvimede i mine arme.

- Det var mit livs værste øjeblik.

- Jeg troede, hun var død eller døende. Jeg anede ikke, hvad jeg skulle gøre.

- På hospitalet fik hun noget, der slog feberen ned. De undersøgte hende...

- Hvad fejlede hun?

- Halsbetændelse.

- Vi var på hospitalet fra fredag til søndag, hvor de holdt øje med hende.

- De lod jer blive så længe?

- Ja. De holdt øje med hende.

- Hvad kostede de tre dage?

- Ingenting.

- Ingenting?

- Overhovedet ingenting.

- Fordi...?

- Jeg bor i Frankrig.

- Frankrig... Her nyder man vin, cigaretter og fed mad.

- Og som canadierne og englænderne lever de meget længere end os.

- Der var noget der, som virkede vildt uretfærdigt.

- Det her er Alexi Cremieux.

- Han har levet hele sit voksne liv i Amerika... uden sygeforsikring.

- Jeg boede i Amerika i 13 år. Jeg elskede mit liv der.

- Da jeg så opdagede min svulst og ikke havde sygeforsikring, -

- måtte jeg desværre rejse hjem.

- Jeg har aldrig betalt skat her. Jeg rejste, da jeg var 18.

- Men de sagde: "Han skal behandles, han har ingen indkomst." 

- "Så vi giver ham hans behandling."

- Hvordan har du det nu?

- Jeg er rask. Jeg fik kemoterapi.

- Min læge spurgte, om jeg var klar til at arbejde.

- Jeg sagde, jeg ikke var klar.

- Så spurgte han: "Hvad siger du til tre måneder?"

- Det passede mig fint. "Så tager du fri i tre måneder."

- Så skrev han en erklæring til min arbejdsgiver, så jeg fik min løn.

- Så tog jeg til Sydfrankrig.

- Tre måneder fri med løn?

- Ja. Staten betaler de 65 procent, -

- og de sidste 35 procent betaler min arbejdsgiver.

- Så man får sine 100 procent.

- Det var april og forår. Så jeg fik en masse sol.

- Det hjalp utrolig meget. Jeg gik genopladet batterierne.

- Det var som nat og dag.

- På tre måneder gik jeg fra at være 95 til at være 35 igen.

- Fordi jeg fik tiden til at tage mig af mig selv.

- Jeg er ikke i stand til at bedømme det amerikanske system.

- Jeg synes, USA er et fantastisk land. Jeg elsker amerikanere.

- Men som læge først og fremmest, dernæst som menneske, -

- og til sidst som patient, er jeg meget glad for at være i Frankrig.

- Det er luksus her. Man får den behandling, man har brug for.

- Det afhænger ikke af økonomi, men af, hvad man har brug for.

- Et af principperne er solidaritet.

- Folk der har, betaler for dem, der ikke har så meget.

- Yd efter evne og nyd efter behov.

- Tror du, det ville fungere i USA?

- Nej.

- Han kunne knap nok styre sin sydende antiamerikanisme.

- Jeg ville ikke høre mere.

- Så jeg fandt en gruppe amerikanere, der fortiden bor i Paris, -

- Så jeg fandt en gruppe amerikanere, der fortiden bor i Paris, -

- som jeg ved, vil sige sandheden.

- Jeg fik konstateret type 1-diabetes.

- Jeg var bange for at sige det...

- Til franskmændene?

- Man skal angive kroniske lidelser. Jeg frygtede, at det ville koste.

- Jeg tog på hospitalet og fik pleje døgnet rundt.

- De har også en masse forebyggende pleje.

- Så de spørger til kroniske lidelser, ikke for at straffe, men hjælpe?

- Ja.

- Jeg var indlagt et år.

- Fra starten var det bare: "Tag det roligt. Du skal bare slappe af."

- Hvor mange sygedage får man?

- Det er vist ubegrænset.

- Ubegrænset?

- Ja. Hvis man er syg, er man syg.

- Jeg har været på skadestuen utallige gange med mine fire drenge.

- Jeg venter aldrig mere end en time. Jeg kan også få en vagtlæge hjem.

- Kommer lægen hjem til dig? Hvor mange har haft lægebesøg hjemme?

- Og hvad koster det?

- Ingenting.

- Hvad hedder den tjeneste?

- S.O. S Médecins.

- Jeg er på vej.

- Hvor skal vi hen?

- 15. arrondissement. (til en bydel, med vagtlægen/red.)

- Til en mand med mavesmerter.

- Mavesmerter?

- Hvor ofte har De kastet op?

- To gange.

- Må jeg give Dem en sprøjte bagi?

- Ja.

- S.O. S Médecins blev grundlagt for 40 år siden af dr. Lascar.

- Dr. Lascar havde problemer med nogle rør i sit hus -

- og ringede til et firma med døgnvagt. De kom inden for en time.

- I et land, hvor man kan få en vvs-mand på under en time, -

- burde det samme gælde en læge.

- Så går jeg.

- Hvor skal vi så hen?

- Næste besøg?

- Ja, Bruce?

- Rue de L'Arcade 8.

- Jeg er på vej.

- For et kvarter siden skreg han, fordi det gjorde ondt at tisse.

- Så skal vi til Rue de Turbigo nummer 21.

- Jeg tror, det er influenza.

- Hvis det bliver ved i mere end 24 timer, er det noget andet.

- Jeg siger altid, jeg bor her, fordi det er et familievenligt land.

- Her kan man tale om familieværdier. Dagpleje, sundhedspleje...

- Vi betaler ikke for dagpleje.

- Jeg har været lærer. Dagplejen har høj standard her.

- Hvad koster det at have to børn i dagpleje her?

- Omkring en dollar i timen. Det er ingenting.

- Er du tilfreds med det?

- Meget. De er professionelle, veluddannede.

- Personalet er ikke som en reservemor, men tæt på.

- Jeg har fuld tillid til dem.

- Her er mine børn sikret omsorg.

- Og uddannelse er ikke noget problem.

- Hvad mener du?

- Universitetet er gratis.

- College er gratis.

- Det er løgn?

- Folk er ikke så desperate her.

- Folk slapper af og er sammen med deres børn... Holder ferie.

- Hvor mange ugers ferie med løn?

- Minimum fem uger.

- I store firmaer får man nogle gange otte-ti uger.

- Arbejdstiden er 35 timer.

- De er meget effektive.

- Overarbejde giver afspadsering.

- Det gælder også deltidsansatte.

- Fem ugers ferie med løn også som deltidsansat?

- Hvis man skal giftes, får man syv dage til bryllupsrejsen.

- Betalt bryllupsrejse?

- Ja.

- Man får fri til at flytte.

- Hvis man flytter, får man fri?

- Og man får løn for det?

- Sådan er loven.

- Da min datter var tre måneder, kom der en hjem til mig og gav tips.

- Gratis.

- Tager de sig også af vasketøjet? (hjemmehjælp/red.)

- Ja!

- Nej! Hold op...!

- Hvad laver du?

- Vasker det tøj, moderen har lagt frem.

- Er du udsendt af staten?

- Ja, for at hjælpe forældrene.

- Laver hun andet?

- Ja, hvis jeg vil have det.

- Hun passer børnene.

- Hvis jeg beder hende gøre aftensmaden klar, gør hun det.

- Hvis jeg beder dig lave gulerodsmos, gør du det så?

- Det er ikke noget problem.

- Hun kommer to gange om ugen i fire timer, -

- så jeg kan lave ting for mig selv, hjemmet og min mand i fire timer.

- Det er utrolig dejligt. Har I ikke den slags hjælp?

- Nej. I Amerika kommer der ikke folk fra staten -

- og vasker dit tøj, hvis du er nybagt mor.

- Hårdt.

- Ja.

- Jeg har skyldfølelse overfor min familie.

- At se de fordele og goder, jeg har i så ung en alder.

- Noget, mine forældre har slidt hele livet for og ikke er i nærheden af.

- Det er hårdt at vide, at man er meget privilegeret...

- Ikke de højere kredse, men i sammenligning, helt sikkert.

- Det virker fuldstændig uretfærdigt.

- En drivkraft her er, at regeringen er bange for folket.

- De er bange for protester, for reaktioner fra folket.

- Men i USA er folk bange for regeringen.

- De tør ikke protestere. Det gør folk i Frankrig.

- 160.000 studerende gik i demonstration i dag.

- I Bordeaux demonstrerede over 2000 for arbejde og offentlig service.

- Vi protesterer mod dårlige arbejdsforhold.

- Vi vil have anerkendt, at vores arbejde er farligt.

- Kampråbet lød: "Fingrene væk fra min fridag."

- Regeringen gør pinsedag til arbejdsdag. Det afviser vi!

- Gratis uddannelse og sundhedspleje, statsansatte barnepiger...

- Hvordan betaler de alt det? De er ved at drukne i skatter.

- Jeg ville se, hvordan det påvirkede en sød fransk familie.

- Davs. Velkommen.

- Tak.

- Det er ret lækkert.

- Det er stuen, hvor vi drikker te, får en aperitif og ser fjernsyn.

- Det er Nyhederne.

- Ja.

- Hvad er jeres samlede indkomst om måneden?

- Vores samlede indkomst er 8.000 dollars.

- Du er ingeniør, og hun er assistent. Ikke dårligt.

- Det her er Anthonys værelse. Han er vores yngste.

- Det er Alexanders værelse. Alexander, kig lige herover.

- Hvad betaler I af på boliglånet?

- 2-300 euro om måneden.

- Det er vores soveværelse.

- Hvor mange biler har I?

- To.

- Skylder I noget i lægeregninger?

- Nej, systemet betaler for os.

- Anden gæld, lån...?

- Nej.

- Kun lejligheden.

- Hvad har I af andre store udgifter?

- Til fisk.

- Fisk og grøntsager.

- I bruger mange penge på grøntsager.

- Frugt.

- Yoghurt.

- Andre store udgifter?

- Ferier.

- Meget vigtigt.

- Vi har et maleri fra Den Dominikanske Republik.

- Min samling af sand fra rejser.

- Her er sand fra Sri Lanka.

- Cape Town, Egypten, Masai Mara i Kenya.

- Det kan jeg godt lide.

- Er I lykkelige?

- Ja.

- Kan du ikke se det?

- Efter at have set alt det her, begyndte jeg at spekulere...

- Er der en grund til, at vores regering og medierne -

- vil have os til at hade franskmændene?

- Er de bange for, at vi måske ville kunne lide franskmændene?

- Eller deres måde at gøre tingene på?

- Det var nok til at få mig til at smide mine "friheds-fritter" ud.

- I mellemtiden havde man derhjemme fundet nye midler mod patienter, -

- der ikke havde sygeforsikring og ikke kunne betale regningen.

- Jeg stod her og så en taxa vende rundt og holde ind.

- Jeg kiggede, for jeg havde på fornemmelsen, hvad der ville ske.

- De holdt ind her ved brandhanen, satte Carol af og kørte straks igen.

- Hun gik ud på gaden hertil.

- Så gik hun ned til indkørslen der, helt konfus.

- Ingen sko, kun en tynd hospitalskjortel.

- En fra personalet ud og spurgte, om hun havde brug for hjælp.

- Hun anede ikke, hvor hun var.

- Kaiser Permanente og Bellflower Hospital havde sat hende i en taxa -

- og bedt om, at hun blev sat af her.

- Hospitalets navn var fjernet fra begge armbånd.

- Jeg har set andre komme med nåle i armene.

- De havde modtaget 50 patienter, som var smidt ud af hospitaler.

- Der er meget få muligheder. Enten smider vi dem bare ud, -

- eller også finder vi noget til dem. Lige nu er slummen det bedste bud.

- Aftenen før havde University of Southern Californias hospital, -

- en af de rigeste privatskoler, smidt en patient af på fortovet.

- En kvinde, der ikke kunne betale sin hospitalsregning.

- Ved De, hvordan De kom hertil?

- I taxa.

- Fra General Hospital. De gav mig en bon.

- De satte mig af her. Han tvang mig ud af bilen.

- Har De smerter?

- Ja.

- Kan vi gøre noget for at...?

- Hun har brækkede ribben -

- og sting, der ikke er helet oven på og på siden af hovedet.

- Inden de satte Dem af, spurgte de så, om De vidste, hvor De skulle hen?

- Nej.

- De spurgte ikke, om De vidste, hvad der foregik?

- De sagde bare, jeg skulle passe på mig selv.

- Må jeg lige spørge om noget, jeg har tænkt over?

- Hvem er vi? Er det, hvad vi er blevet til?

- Et land, der smider sine egne borgere som affald i rendestenen, -

- fordi de ikke kan betale deres hospitalsregning?

- at vi er et godt og storsindet folk.

- Hvis nogen har problemer, så hjælper vi alle sammen til.

- Et folk med hjertet på rette sted.

- Man ofrer sig, men vi føler alle sammen, det er en velsignelse.

- Og en god sjæl.

- Vi får stor støtte, og vi bliver ved, til vi finder barnet.

- Naboer, der giveren hjælpende hånd til folk, der trænger.

- Jeg leverer mad til dem.

- Jeg har haft et velsignet liv, så det er det mindste, jeg kan gøre.

- Man kan dømme et samfund på, hvordan det behandler sine svage.

- Kan man så også dømme det på, hvordan det behandler sine tapre?

- Sine helte.

- Brandfolk, politi og redningsfolk har udvist sandt heltemod.

- Det var deres heltemod, der kom i vejen for terroristernes hensigter.

- Uden hensyntagen til deres egen sikkerhed.

- De er sande helte.

- Vi skylder dem alt!

- Her kommer de mænd og kvinder, som stod i forreste linje i New York.

- Denne aften er tilegnet jer!

- Husk lotteriet herovre. En dollar per lod.

- Jeg arbejdede der i to et halvt år.

- Jeg har åndedrætsbesvær.

- Jeg skal have en dobbelt lungetransplantation.

- Jeg har ikke sovet i en seng i fem år. Jeg sover i en stol.

- Ellers kan jeg ikke få vejret.

- Hundredvis af redningsarbejdere var ikke ansat af bystyret, -

- men løb til Ground Zero for at hjælpe.

- Vi skal bruge folk til førstehjælp!

- Og mange fik alvorlige åndedrætssygdomme.

- Så fralagde staten sig ansvaret, fordi de ikke var på lønningslisten.

- John Graham er frivillig redningsarbejder fra New Jersey.

- Han tilbød straks sin hjælp, da han hørte flyene ramme tårnene.

- Han hjalp til i et par måneder, -

- men fik så problemer med at få godtgørelse for sin sygdom.

- De kommer med alle mulige udflugter. Det er frygteligt at skulle vente.

- Det er, som om de venter på, at man dør. Det er forfærdeligt.

- Jeg havde aldrig troede, at USA ville gøre sådan noget.

- så hun måtte sige op og bruge sin opsparing på at flytte ud af byen.

- Det er svært at få nogen hjælp.

- Vi prøver at gøre det rigtigt... Men vi bliver ignoreret.

- Men ikke alle blev ignoreret af regeringen efter 11. september.

- Det er snart fem år siden, angrebene 11. september fandt sted.

- I dag meddeler jeg, at Khalid Sheikh Mohammed, -

- Abu Zubaydah, Ramzi bin al-Shibh -

- og 11 andre terrorister er blevet overført til basen i Guantanamo Bay.

- Der sidder nogle af de mest forhærdede krigere i verden.

- De internerede omfatter den 20. flykaprer -

- og et antal af Osama Bin Ladens livvagter og andre, -

- som spillede en direkte rolle i angrebene 11. september.

- I Guantanamo sidder blandt andet terrorist-trænere, bombemagere...

- Mange af dem har amerikansk blod på hænderne. Det er Al-Qaedas elite.

- Vi er forpligtet til at behandle dem som fjendtlige kombattanter.

- Så fandt jeg ud af, at det ikke kun var surt på Guantanamo.

- Disse internerede har adgang til førsteklasses lægehjælp.

- Der er hjælp 24 timer i døgnet.

- Operationer, alt kan foretages på stedet.

- Det her er tandlæge/lægeklinikken.

- Vi har en fysioterapi. Vi har røntgenfaciliteter.

- Vi har en operationsstue.

- Der er en sundhedsarbejder for hver fire internerede. Det er meget.

- Der er sygebesøg tre gange om ugen.

- Vi behandler dem i cellen eller overfører dem til klinikken.

- Der er jævnlige kræft-screeninger og tyktarmsundersøgelser.

- Der er sukkersyge og forhøjet blodtryk.

- Vi overvåger de interneredes vægt og tilser dem jævnligt, -

- så vi kan følge deres sundhedstilstand.

- De får langt bedre lægebehandling, end jeg nogensinde har fået.

- Er det på højde med forhold i USA?

- Det er lige så godt.

- Jeg får det indtryk, at det er klart bedre end i deres hjemland -

- og lige så godt som i Amerika.

- Hold da op. Der fandtes altså et sted på amerikansk jord, -

- som havde gratis sundhedspleje.

- Mere behøvede jeg ikke vide.

- Jeg tog til Miami i Florida, skaffede en båd-

- og tog Bill og Reggie og John med om bord.

- Velkommen.

- Og alle mulige andre, der ikke havde råd til at komme til lægen.

- Jeg måtte hyre nogle flere både.

- Jeg ringede til Donna Smith fra Denver, -

- der nu tager ni forskellige slags medicin, og inviterede hende med.

- Jeg tænkte, hun trængte til en pause fra datterens kælder.

- Afgang.

- Vil I forbi?

- Hvilken vej til Guantanamo Bay?

- Må vi sejle?

- Vi skal ikke til Cuba, men Amerika. Det er amerikansk jord.

- Vi klarede den.

- Der er den. Der er landingsbanen. Og derovre er fængslet.

- Vi er meget tæt på.

- Ja.

- Men vi er vist ikke velkomne.

- Den hvide bygning er hospitalet.

- Kom så.

- Vi chartrede en fiskerbåd og sejlede ind i Guantanamo Bay.

- Da vi nærmede os grænsen mellem den amerikanske og cubanske side, -

- blev vi bedt om at passe på miner.

- Må vi komme ind? Der er redningsarbejdere fra 11/9 om bord.

- De har brug for lægehjælp.

- Det er redningsarbejdere fra 11/9, der vil have lægehjælp.

- Samme slags, som Al-Qaeda får.

- De vil bare have det samme, som I giver misdæderne.

- Hallo?

- Ingen i vagttårnet svarede, og så hørte vi pludselig en sirene.

- Så måtte vi hellere komme væk.

- Men hvad skulle jeg stille op med de syge, som ingen ville hjælpe?

- Her stod vi i et gudsforladt uland, som oven i købet var kommunistisk.

- Da jeg var barn, ville de her mennesker slå os ihjel.

- Hvad skulle jeg gøre?

- Vi leder efter en læge. Er der en læge her i Cuba?

- Der er en læge rundt om hjørnet. Og et hospital. Og et apotek.

- Alt det inden for en karre?

- Ja.

- Der er gerne et apotek for hver karre og et hospital i nærheden.

- Tak for det.

- Jeg ved godt, hvad I tænker. Cuba er der, hvor Lucifer bor.

- Det værste sted på jorden. Den ondeste nation i historien.

- Hvordan ved vi det?

- Det har vi fået at vide i 45 år.

- Disse fjendtlige missilbaser kan kun have et formål, -

- nemlig at kunne rette et atomangreb mod den vestlige halvkugle.

- Jeg bøjer mig ikke, før Fidel Castro tillader frihed på øen.

- Det kan I stole på. Sæt det i banken.

- Det dumme ved Castro var, at han styrtede en diktator, vi kunne lide.

- Og erstattede ham med en fyr, vi ikke kunne lide. Sig selv.

- Så efter alle disse år står én ting klart:

- Det cubanske folk har gratis sundhedspleje.

- De har et af de bedste sundhedssystemer i verden -

- og de yder storsindet lægehjælp til tredjeverdenslande.

- I USA bruges næsten 7000 dollars til sundhedspleje per person.

- Men i Cuba bruger de kun 251 dollars.

- Alligevel har Cuba lavere børnedødelighed end USA, -

- længere levetid end USA...

- De tror på forebyggende medicin, og der er lægeralle vegne.

- Deres eneste synd er vist, at de ikke gør det for vindings skyld.

- Er der nogen, der skal have noget fra apoteket?

- Er du apotekeren? Har du det her?

- Er den magen til din?

- Ja. Den koster 120 dollars i USA.

- 120 dollars i USA?

- Ja.

- Hvad koster den her?

- 3,20 pesos.

- Hvor meget er det i dollars?

- Fem cent.

- Fem cent?

- Deromkring.

- Du får lige navnet på en læge.

- Bed hende om mindst to recepter.

- Jeg går til lægen her.

- Tusind tak.

- 120 dollars er mange penge, når man får 1000 dollars i invalidepension -

- og man skal bruge to om måneden.

- Fem cent her? Det er jo en hån.

- Det giver ingen mening. Det giver slet ingen mening.

- Jeg vil have en kuffertfuld med hjem.

- Vi tog hen på et hospital for at se, om vi kunne få hjælp.

- De bad ikke om penge eller forsikringsbevis.

- Navn?

- Regina Cervantes.

- Kun deres navn. Og fødselsdato.

- Så var indskrivningen overstået.

- Vi glæder os over at byde jer velkomne.

- Og som alle vores patienter vil I modtage pleje af højeste kvalitet.

- Forhåbentlig vil I føle jer i gode hænder.

- Hvis vi kan forbedre jeres helbred, har vi nået vores mål.

- Du skal have mange tak.

- Jeg bad dem behandle os, som de behandlercubanerne.

- Hverken mere eller mindre. Og det gjorde de.

- Doktor Roque.

- John Graham.

- Hvordan har du det?

- Jeg har smerter i lungerne.

- Jeg får kraftig næseblod af og til.

- Jeg får hovedpine, men har ikke fået tjekket min søvnapnø i ni år.

- Jeg har...

- Meget medicin til lungeproblemer.

- Næsten alt, hvad der findes.

- Efter 11. september har jeg ødelagt tænderne med min tænderskæren.

- En test, de anbefalede, koster 5000-7000 dollars.

- Tandlægen sagde 15.000 dollars eller mere.

- Jeg har ikke været dækket i to år, så jeg kan ikke få sidste del af testen.

- Vi skal nok kigge på det hele.

- Det skal nok gå, alt sammen.

- Jeg... Det er svært at høre nogen sige, det er gratis.

- For i 20 år har vi kæmpet...

- Så jeg er dybt taknemmelig.

- Det behøver du ikke sige.

- Tak.

- Du må ikke græde. Det skal nok blive godt. Vi gør, hvad vi kan.

- Cuba er en lille ø i Det Caraibiske Hav med meget få ressourcer.

- Vi kan gøre meget for at bedre befolkningens sundhed.

- Det sker ikke i USA.

- Hvorfor kan vi, og hvorfor kan I ikke?

- Det er værd at bemærke.

- For jo mere, et land producerer, -

- jo rigere det er, jo bedre burde det tage sig af sit folk.

- Reggie fik konstateret en række lunge- og bronkiale problemer.

- en behandlingsplan, hun skal følge.

- Og inhalatorer til fem cent.

- William Maher fik en række behandlinger af nakke og ryg.

- Og efter tre års tænderskæren på grund af posttraumatisk stress -

- forlod han Cuba med et nyt sæt tænder.

- Efter en række undersøgelser kendte John nu sin lidelse.

- Han fik en streng plan at følge og en række behandlinger-

- og han havde det meget bedre.

- De cubanske læger tog fem af Donnas ni præparater fra hende.

- De gav hende en behandlingsplan, -

- så hun kunne føre en mere normal tilværelse.

- Brand- og ambulancefolkene hørte, at redningsarbejderne var her, -

- så de inviterede dem til en af deres brandstationer.

- Da vi kom den sidste dag, stod de ret, -

- fordi de ville ære heltene fra 11. september.

- Det er en stor ære, at I besøger vores brandstation.

- Vi kender alle til de tragiske begivenheder 11. september, -

- og det gør os meget triste.

- Fra et menneskeligt synspunkt -

- ville vi gerne have hjulpet med redningsarbejdet, -

- som foregik i tiden efter.

- Brandfolk over hele verden er i familie.

- Vi er i familie. Og hele verden følte med de brødre, vi mistede i tårnene.

- Min broder.

- Hele verden følte med vore brødre.

- Mine brødre

- Mine brødre.

- Man må godt give en bror et knus.

- Det er meget vigtigt at bruge SCBA. Så de ikke ender som mig.

- Lungerne... SCBA.

- Selvforsynende åndedrætsapparat.

- En sweatshirt fra brandvæsenet og et kys til dig.

- Hvis det er, hvad der kan opstå blandt "fjender", -

- hvis en fjende kan række hånden frem, hvad er så ikke muligt?

- Jeg hørte, at manden med nettets største Michael Moore-hadeside -

- var nødt til at lukke den.

- Han havde ikke råd til at drive den længere, fordi hans kone var syg, -

- og de havde ikke råd til at betale hendes sygeforsikring.

- Han kunne enten angribe mig eller betale for sin kones helbred.

- Heldigvis valgte han sin kone.

- Men det virkede forkert at skulle tvinges til at træffe sådan et valg.

- Hvorfor skulle han i et frit land ikke kunne få sygeforsikring -

- og anvende sin grundlovssikrede ret til at jorde mig?

- Jeg skrev en check på 12.000 dollars, -

- så hans kone kunne få behandling, og sendte den anonymt.

- Hans kone blev rask, og hans hjemmeside kører stadig derudad.

- Det var svært at erkende, at vi i sidste ende alle er i samme båd, -

- og uanset vores forskelligheder, er vi afhængige af hinanden.

- Sådan er det mange andre steder.

- De tager sig af hinanden, trods deres uoverensstemmelser.

- Når vi ser en idé i et andet land, snupper vi den.

- Hvis de laver en bedre bil, kører vi i den.

- Hvis de laver en bedre vin, drikker vi den.

- Så hvis de haren bedre måde at behandle de syge på, -

- opfostre deres børn, passe deres babyer, -

- ganske enkelt være gode ved hinanden, hvad er vores problem så?

- Hvorfor kan vi ikke gøre det?

- De lever i en verden, hvor det hedder "vi", ikke "mig".

- Vi får aldrig ordnet noget, før vi får styr på den grundlæggende ting.

- Og magtfulde kræfter håber, at det aldrig sker.

- At vi forbliver det eneste land i den vestlige verden, -

- der ikke har gratis sundhedspleje.

- Hvis vi fik fjernet jerngrebet fra lægeregninger, studielån, -

- børnepasning og alt det andet, der gør os bange for at råbe op...

- Pas på! Så ville det blive nye tider i USA.

Epilog

- "Amerikanere, der vil giftes med en canadier for at få sundhedspleje"

- "Amerikas storhed ligger ikke i at være mere oplyst end andre lande, -

- men i dets evne til at udbedre sine fejl."

- (Han var franskmand).

- TAK TIL ALLE, DER HJALP TIL 11. SEPTEMBER

- OG TIL DEM, DER BIDROG TIL FILMEN.

- DER ER BEDRE TIDER PÅ VEJ.

- TAK FOR ALT KURT VONNEGUT

- SPIS FRUGT OG GRØNTSAGER. OG GÅ EN TUR.

- GØR NOGET!

- Til min mor

Slut
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